
provocar incendios, explosiones y otros riesgos.
• Utilice únicamente accesorios autorizados que sean compatibles con su 

dispositivo.
• El rango de temperatura de funcionamiento de este dispositivo es de 0°C a 

40°C. Utilizar el dispositivo en entornos con temperaturas fuera de este rango 
podría dañarlo.

• Si su dispositivo está provisto de una batería incorporada, no intente 
reemplazarla por su cuenta para evitar dañar la batería y el dispositivo.

• Cargue el dispositivo únicamente con el cable y el adaptador de corriente 
incluidos y autorizados. Utilizar otros adaptadores podría provocar incendios, 
descargas eléctricas y daños al dispositivo y al adaptador.

• Cuando la carga se haya completado, desconecte el adaptador tanto del 
dispositivo como de la toma de corriente. No deje cargando el dispositivo 
más de 12 horas.

• La batería no debe reciclarse ni desecharse junto con la basura doméstica. El 
manejo incorrecto de la batería puede provocar incendios o explosiones. 
Deseche o recicle el dispositivo, su batería y los accesorios según lo indiquen 
los reglamentos locales.

• No desmonte, golpee, aplaste ni queme la batería. Si se percata de que la 
batería está deformada o dañada, deje de usarla inmediatamente.

• No provoque cortocircuitos en la batería para evitar sobrecalentamientos, 
quemaduras y otras lesiones personales.

• No coloque la batería en entornos con temperaturas elevadas.
• El sobrecalentamiento puede provocar explosiones.
• No desmonte, golpee ni aplaste la batería para evitar que se produzcan fugas 

del líquido que contiene, sobrecalentamientos y explosiones.
• No queme la batería. De hacerlo, podrían producirse incendios y explosiones.
• Si se percata de que la batería está deformada o dañada, deje de usarla 

inmediatamente.
• No extraiga ni altere la batería. La extracción y la reparación de la batería son 

procesos de los que solo pueden encargarse los centros de reparación 
autorizados por el fabricante.

• Mantenga seco el dispositivo.
• No intente reparar el dispositivo por su cuenta. Si alguna de las piezas del 

dispositivo no funciona correctamente, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente de Mi o lleve el dispositivo a un centro de reparación 
autorizado.

• A la hora de conectar otros dispositivos, siga sus manuales de instrucciones. 
No conecte dispositivos incompatibles a este dispositivo.

• Los adaptadores de ca/cc deben colocarse cerca de la toma de corriente y 
ser fácilmente accesibles.

PRECAUCIÓN
• EXISTE RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA POR OTRA DE 

TIPO INCORRECTO. 
• DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.
• Eliminar una batería en el fuego o un horno caliente, así como aplastarla o 

cortarla mecánicamente, puede provocar una explosión.
• Dejar la batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede 

causar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
• Someter una batería a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

Especificaciones básicas
N.º de modelo de producto: MDZ-42-BS 
Unidad de altavoz: 1 altavoz
Compatibilidad: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Conexión inalámbrica: Bluetooth® 6.0
Potencia del altavoz: 1×18 W
Relación señal-ruido: >80 dB (nivel de sonido ponderado A)
Batería: iones de litio, 3.7 Vcc, 2 600 mAh 
Carga de la batería: 5 Vcc 2 A, 2,5 horas 
Autonomía de reproducción: aprox. 14 horas (al 40% del volumen o nivel 7/16) 
Rango de frecuencia: 75 Hz-20 kHz
Potencia del transmisor Bluetooth: <= 20 dBm
Modulación del transmisor Bluetooth: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Temperatura de funcionamiento: 0℃ a 40℃

AVISO DE GARANTÍA
ESTE AVISO DE GARANTÍA LEGAL LE INFORMA SOBRE SUS DERECHOS EN 
VIRTUD DE LA GARANTÍA LEGAL. SI DESEA CONOCER EN DETALLE SUS 

DERECHOS, LE INVITAMOS A CONSULTAR LA LEGISLACIÓN PERTINENTE DE SU 
PAÍS, REGIÓN O ESTADO.

La duración y las condiciones relacionadas con las garantías legales las facilitan 
las leyes locales respectivas. Para obtener más información sobre las ventajas de 
la garantía del consumidor, puede consultar el sitio web oficial de Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty si ha adquirido el producto 
directamente de Xiaomi. En cualquier otro caso, consulte al vendedor. No se 
garantiza que el producto funcione de manera interrumpida ni que esté libre de 
errores. Quedan excluidos los daños derivados del incumplimiento de las 
instrucciones relacionadas con el uso del producto. Si detecta un defecto de 
hardware durante el periodo de garantía, el producto se (1) reparará, (2) sustituirá 
o (3) reembolsará, dependiendo de sus derechos en función de las leyes locales. 
Los defectos producidos como consecuencia del desgaste diario, causas de 
fuerza mayor o un uso indebido por parte del usuario no están cubiertos por la 
garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier 
integrante de la red de servicios autorizados de Xiaomi, los distribuidores 
autorizados de Xiaomi o el proveedor final que vendió el producto.
La presente garantía no se aplica en Hong Kong ni en Taiwán.
Los productos que no han sido debidamente importados o fabricados por Xiaomi, 
o adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi, no están cubiertos por 
las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, puede que sea 
beneficiario de algunas garantías ofrecidas por el minorista no oficial que le 
vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le recomienda ponerse en contacto con 
el distribuidor al que se compró el producto. 

La garantía en el manual no es valida para México

Notas
Gestión de eficiencia energética ERP
Consumo de energía en modo apagado: 0,3 W
Tiempo para entrar en modo apagado: 15 min

Adaptador de corriente: use un adaptador compatible y certificado con el 
marcado CE con una salida de 5 V/2 A.
La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de [7.5] 
vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de [10] vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

Activación y desactivación de Bluetooth
La función de Bluetooth se activa al encender el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.
La función de Bluetooth se desactiva al apagar el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.

Cumplimiento de RoHS: Unión Europea
Los productos Xiaomi vendidos en la Unión Europea cumplen los requisitos de la 
Directiva 2011/65/UE y la Directiva (UE) 2015/863 de modificación posterior 
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos

Declaración de conformidad de la UE simplificada
Por la presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. declara que el tipo de equipo 
de radio de Xiaomi Sound Play cumple la Directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Radiofrecuencia y potencia 
Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de frecuencia solo en la UE y 
potencia máxima de radiofrecuencia
Bluetooth: <= 20 dBm
Con fines de reciclaje para facilitar la utilización eficaz de recursos, devuelva este 
producto a un punto de recogida autorizado cercano o a una empresa de 
reciclaje o de desmantelamiento registrada para desecharlo.
Qué significa el símbolo del cubo de basura: El símbolo significa: no eliminar los 
residuos electrónicos en los contenedores de recogida de basura municipales. 
Esto se debe a que dichos residuos son peligrosos en la naturaleza y deben 
reciclarse de forma especial.

Lea detenidamente este manual antes de usar el 
producto y consérvelo para futuras consultas.
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hlasitosti

provocar incendios, explosiones y otros riesgos.
• Utilice únicamente accesorios autorizados que sean compatibles con su 

dispositivo.
• El rango de temperatura de funcionamiento de este dispositivo es de 0°C a 

40°C. Utilizar el dispositivo en entornos con temperaturas fuera de este rango 
podría dañarlo.

• Si su dispositivo está provisto de una batería incorporada, no intente 
reemplazarla por su cuenta para evitar dañar la batería y el dispositivo.

• Cargue el dispositivo únicamente con el cable y el adaptador de corriente 
incluidos y autorizados. Utilizar otros adaptadores podría provocar incendios, 
descargas eléctricas y daños al dispositivo y al adaptador.

• Cuando la carga se haya completado, desconecte el adaptador tanto del 
dispositivo como de la toma de corriente. No deje cargando el dispositivo 
más de 12 horas.

• La batería no debe reciclarse ni desecharse junto con la basura doméstica. El 
manejo incorrecto de la batería puede provocar incendios o explosiones. 
Deseche o recicle el dispositivo, su batería y los accesorios según lo indiquen 
los reglamentos locales.

• No desmonte, golpee, aplaste ni queme la batería. Si se percata de que la 
batería está deformada o dañada, deje de usarla inmediatamente.

• No provoque cortocircuitos en la batería para evitar sobrecalentamientos, 
quemaduras y otras lesiones personales.

• No coloque la batería en entornos con temperaturas elevadas.
• El sobrecalentamiento puede provocar explosiones.
• No desmonte, golpee ni aplaste la batería para evitar que se produzcan fugas 

del líquido que contiene, sobrecalentamientos y explosiones.
• No queme la batería. De hacerlo, podrían producirse incendios y explosiones.
• Si se percata de que la batería está deformada o dañada, deje de usarla 

inmediatamente.
• No extraiga ni altere la batería. La extracción y la reparación de la batería son 

procesos de los que solo pueden encargarse los centros de reparación 
autorizados por el fabricante.

• Mantenga seco el dispositivo.
• No intente reparar el dispositivo por su cuenta. Si alguna de las piezas del 

dispositivo no funciona correctamente, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente de Mi o lleve el dispositivo a un centro de reparación 
autorizado.

• A la hora de conectar otros dispositivos, siga sus manuales de instrucciones. 
No conecte dispositivos incompatibles a este dispositivo.

• Los adaptadores de ca/cc deben colocarse cerca de la toma de corriente y 
ser fácilmente accesibles.

PRECAUCIÓN
• EXISTE RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA POR OTRA DE 

TIPO INCORRECTO. 
• DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.
• Eliminar una batería en el fuego o un horno caliente, así como aplastarla o 

cortarla mecánicamente, puede provocar una explosión.
• Dejar la batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede 

causar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
• Someter una batería a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

Especificaciones básicas
N.º de modelo de producto: MDZ-42-BS 
Unidad de altavoz: 1 altavoz
Compatibilidad: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Conexión inalámbrica: Bluetooth® 6.0
Potencia del altavoz: 1×18 W
Relación señal-ruido: >80 dB (nivel de sonido ponderado A)
Batería: iones de litio, 3.7 Vcc, 2 600 mAh 
Carga de la batería: 5 Vcc 2 A, 2,5 horas 
Autonomía de reproducción: aprox. 14 horas (al 40% del volumen o nivel 7/16) 
Rango de frecuencia: 75 Hz-20 kHz
Potencia del transmisor Bluetooth: <= 20 dBm
Modulación del transmisor Bluetooth: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Temperatura de funcionamiento: 0℃ a 40℃

AVISO DE GARANTÍA
ESTE AVISO DE GARANTÍA LEGAL LE INFORMA SOBRE SUS DERECHOS EN 
VIRTUD DE LA GARANTÍA LEGAL. SI DESEA CONOCER EN DETALLE SUS 

DERECHOS, LE INVITAMOS A CONSULTAR LA LEGISLACIÓN PERTINENTE DE SU 
PAÍS, REGIÓN O ESTADO.

La duración y las condiciones relacionadas con las garantías legales las facilitan 
las leyes locales respectivas. Para obtener más información sobre las ventajas de 
la garantía del consumidor, puede consultar el sitio web oficial de Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty si ha adquirido el producto 
directamente de Xiaomi. En cualquier otro caso, consulte al vendedor. No se 
garantiza que el producto funcione de manera interrumpida ni que esté libre de 
errores. Quedan excluidos los daños derivados del incumplimiento de las 
instrucciones relacionadas con el uso del producto. Si detecta un defecto de 
hardware durante el periodo de garantía, el producto se (1) reparará, (2) sustituirá 
o (3) reembolsará, dependiendo de sus derechos en función de las leyes locales. 
Los defectos producidos como consecuencia del desgaste diario, causas de 
fuerza mayor o un uso indebido por parte del usuario no están cubiertos por la 
garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier 
integrante de la red de servicios autorizados de Xiaomi, los distribuidores 
autorizados de Xiaomi o el proveedor final que vendió el producto.
La presente garantía no se aplica en Hong Kong ni en Taiwán.
Los productos que no han sido debidamente importados o fabricados por Xiaomi, 
o adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi, no están cubiertos por 
las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, puede que sea 
beneficiario de algunas garantías ofrecidas por el minorista no oficial que le 
vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le recomienda ponerse en contacto con 
el distribuidor al que se compró el producto. 

La garantía en el manual no es valida para México

Notas
Gestión de eficiencia energética ERP
Consumo de energía en modo apagado: 0,3 W
Tiempo para entrar en modo apagado: 15 min

Adaptador de corriente: use un adaptador compatible y certificado con el 
marcado CE con una salida de 5 V/2 A.
La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de [7.5] 
vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de [10] vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

Activación y desactivación de Bluetooth
La función de Bluetooth se activa al encender el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.
La función de Bluetooth se desactiva al apagar el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.

Cumplimiento de RoHS: Unión Europea
Los productos Xiaomi vendidos en la Unión Europea cumplen los requisitos de la 
Directiva 2011/65/UE y la Directiva (UE) 2015/863 de modificación posterior 
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos

Declaración de conformidad de la UE simplificada
Por la presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. declara que el tipo de equipo 
de radio de Xiaomi Sound Play cumple la Directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Radiofrecuencia y potencia 
Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de frecuencia solo en la UE y 
potencia máxima de radiofrecuencia
Bluetooth: <= 20 dBm
Con fines de reciclaje para facilitar la utilización eficaz de recursos, devuelva este 
producto a un punto de recogida autorizado cercano o a una empresa de 
reciclaje o de desmantelamiento registrada para desecharlo.
Qué significa el símbolo del cubo de basura: El símbolo significa: no eliminar los 
residuos electrónicos en los contenedores de recogida de basura municipales. 
Esto se debe a que dichos residuos son peligrosos en la naturaleza y deben 
reciclarse de forma especial.

Lea detenidamente este manual antes de usar el 
producto y consérvelo para futuras consultas.
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provocar incendios, explosiones y otros riesgos.
• Utilice únicamente accesorios autorizados que sean compatibles con su 

dispositivo.
• El rango de temperatura de funcionamiento de este dispositivo es de 0°C a 

40°C. Utilizar el dispositivo en entornos con temperaturas fuera de este rango 
podría dañarlo.

• Si su dispositivo está provisto de una batería incorporada, no intente 
reemplazarla por su cuenta para evitar dañar la batería y el dispositivo.

• Cargue el dispositivo únicamente con el cable y el adaptador de corriente 
incluidos y autorizados. Utilizar otros adaptadores podría provocar incendios, 
descargas eléctricas y daños al dispositivo y al adaptador.

• Cuando la carga se haya completado, desconecte el adaptador tanto del 
dispositivo como de la toma de corriente. No deje cargando el dispositivo 
más de 12 horas.

• La batería no debe reciclarse ni desecharse junto con la basura doméstica. El 
manejo incorrecto de la batería puede provocar incendios o explosiones. 
Deseche o recicle el dispositivo, su batería y los accesorios según lo indiquen 
los reglamentos locales.

• No desmonte, golpee, aplaste ni queme la batería. Si se percata de que la 
batería está deformada o dañada, deje de usarla inmediatamente.

• No provoque cortocircuitos en la batería para evitar sobrecalentamientos, 
quemaduras y otras lesiones personales.

• No coloque la batería en entornos con temperaturas elevadas.
• El sobrecalentamiento puede provocar explosiones.
• No desmonte, golpee ni aplaste la batería para evitar que se produzcan fugas 

del líquido que contiene, sobrecalentamientos y explosiones.
• No queme la batería. De hacerlo, podrían producirse incendios y explosiones.
• Si se percata de que la batería está deformada o dañada, deje de usarla 

inmediatamente.
• No extraiga ni altere la batería. La extracción y la reparación de la batería son 

procesos de los que solo pueden encargarse los centros de reparación 
autorizados por el fabricante.

• Mantenga seco el dispositivo.
• No intente reparar el dispositivo por su cuenta. Si alguna de las piezas del 

dispositivo no funciona correctamente, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente de Mi o lleve el dispositivo a un centro de reparación 
autorizado.

• A la hora de conectar otros dispositivos, siga sus manuales de instrucciones. 
No conecte dispositivos incompatibles a este dispositivo.

• Los adaptadores de ca/cc deben colocarse cerca de la toma de corriente y 
ser fácilmente accesibles.

PRECAUCIÓN
• EXISTE RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA POR OTRA DE 

TIPO INCORRECTO. 
• DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.
• Eliminar una batería en el fuego o un horno caliente, así como aplastarla o 

cortarla mecánicamente, puede provocar una explosión.
• Dejar la batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede 

causar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
• Someter una batería a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

Especificaciones básicas
N.º de modelo de producto: MDZ-42-BS 
Unidad de altavoz: 1 altavoz
Compatibilidad: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Conexión inalámbrica: Bluetooth® 6.0
Potencia del altavoz: 1×18 W
Relación señal-ruido: >80 dB (nivel de sonido ponderado A)
Batería: iones de litio, 3.7 Vcc, 2 600 mAh 
Carga de la batería: 5 Vcc 2 A, 2,5 horas 
Autonomía de reproducción: aprox. 14 horas (al 40% del volumen o nivel 7/16) 
Rango de frecuencia: 75 Hz-20 kHz
Potencia del transmisor Bluetooth: <= 20 dBm
Modulación del transmisor Bluetooth: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Temperatura de funcionamiento: 0℃ a 40℃

AVISO DE GARANTÍA
ESTE AVISO DE GARANTÍA LEGAL LE INFORMA SOBRE SUS DERECHOS EN 
VIRTUD DE LA GARANTÍA LEGAL. SI DESEA CONOCER EN DETALLE SUS 

DERECHOS, LE INVITAMOS A CONSULTAR LA LEGISLACIÓN PERTINENTE DE SU 
PAÍS, REGIÓN O ESTADO.

La duración y las condiciones relacionadas con las garantías legales las facilitan 
las leyes locales respectivas. Para obtener más información sobre las ventajas de 
la garantía del consumidor, puede consultar el sitio web oficial de Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty si ha adquirido el producto 
directamente de Xiaomi. En cualquier otro caso, consulte al vendedor. No se 
garantiza que el producto funcione de manera interrumpida ni que esté libre de 
errores. Quedan excluidos los daños derivados del incumplimiento de las 
instrucciones relacionadas con el uso del producto. Si detecta un defecto de 
hardware durante el periodo de garantía, el producto se (1) reparará, (2) sustituirá 
o (3) reembolsará, dependiendo de sus derechos en función de las leyes locales. 
Los defectos producidos como consecuencia del desgaste diario, causas de 
fuerza mayor o un uso indebido por parte del usuario no están cubiertos por la 
garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier 
integrante de la red de servicios autorizados de Xiaomi, los distribuidores 
autorizados de Xiaomi o el proveedor final que vendió el producto.
La presente garantía no se aplica en Hong Kong ni en Taiwán.
Los productos que no han sido debidamente importados o fabricados por Xiaomi, 
o adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi, no están cubiertos por 
las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, puede que sea 
beneficiario de algunas garantías ofrecidas por el minorista no oficial que le 
vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le recomienda ponerse en contacto con 
el distribuidor al que se compró el producto. 

La garantía en el manual no es valida para México

Notas
Gestión de eficiencia energética ERP
Consumo de energía en modo apagado: 0,3 W
Tiempo para entrar en modo apagado: 15 min

Adaptador de corriente: use un adaptador compatible y certificado con el 
marcado CE con una salida de 5 V/2 A.
La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de [7.5] 
vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de [10] vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

Activación y desactivación de Bluetooth
La función de Bluetooth se activa al encender el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.
La función de Bluetooth se desactiva al apagar el altavoz manteniendo pulsado el 
botón de encendido durante 1 s.

Cumplimiento de RoHS: Unión Europea
Los productos Xiaomi vendidos en la Unión Europea cumplen los requisitos de la 
Directiva 2011/65/UE y la Directiva (UE) 2015/863 de modificación posterior 
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos

Declaración de conformidad de la UE simplificada
Por la presente, Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. declara que el tipo de equipo 
de radio de Xiaomi Sound Play cumple la Directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  

Radiofrecuencia y potencia 
Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de frecuencia solo en la UE y 
potencia máxima de radiofrecuencia
Bluetooth: <= 20 dBm
Con fines de reciclaje para facilitar la utilización eficaz de recursos, devuelva este 
producto a un punto de recogida autorizado cercano o a una empresa de 
reciclaje o de desmantelamiento registrada para desecharlo.
Qué significa el símbolo del cubo de basura: El símbolo significa: no eliminar los 
residuos electrónicos en los contenedores de recogida de basura municipales. 
Esto se debe a que dichos residuos son peligrosos en la naturaleza y deben 
reciclarse de forma especial.

Lea detenidamente este manual antes de usar el 
producto y consérvelo para futuras consultas.



כלולים באחריות. אם יימצא פגם בחומרה בתקופת האחריות, המוצר (1) יתוקן או (2) יוחלף או 
(3) שיינתן בגינו החזר כספי, בהתאם לזכויותיך על פי החוקים המקומיים. בלאי רגיל, כוח 

עליון, שימוש לרעה או נזק שנגרם עקב רשלנות או כשל של המשתמש אינם מכוסים במסגרת 
האחריות. איש הקשר בנושאי מתן שירות לאחר המכירה יכול להיות כל אדם ברשת השירות 

המורשית של Xiaomi, המפיצים המורשים של Xiaomi או הספק הסופי שמכר לך את 
המוצרים.

האחריות הנוכחית אינה חלה בהונג קונג ובטייוואן.
מוצרים שלא יובאו כדין ו/או שלא יוצרו כדין בידי Xiaomi ו/או שלא נרכשו כדין מ-Xiaomi או 
ממוכר רשמי של Xiaomi אינם מכוסים במסגרת האחריות הנוכחית. בהתאם לדינים החלים, 

באפשרותך ליהנות מאחריות מצד המוכר הלא-רשמי שמכר את המוצר. אי לכך, חברת 
Xiaomi מזמינה אותך לפנות לקמעונאי שממנו רכשת את המוצר.

הערות
ERP - ניהול אנרגיה יעיל

וואט צריכת חשמל במצב כבוי: 0.3
זמן כניסה למצב כבוי: 15 דקות

5V/2A עם פלט של CE מתאם מתח: השתמש במתאם תואם מאושר בסימון
ההספק המופק על ידי המטען חייב להיות בין מינימום 

ואט הדרושים כדי להשיג טעינה במהירות  7.5 ואט הדרושים לציוד רדיו, לבין מקסימום 10
מרבית .

BT הפעלה/כיבוי
הפעלת פונקציית BT ברמקול מתבצעת על-ידי לחיצה על לחצן ההפעלה ברמקול במשך שנייה 

אחת.
כיבוי פונקציית BT ברמקול מתבצעת על-ידי לחיצה על לחצן ההפעלה ברמקול במשך שנייה 

אחת

תאימות להנחיה להגבלת חומרים מסוכנים (RoHS) – האיחוד האירופי
ועל  2011/65/EU הנמכרים באיחוד האירופי עונים על דרישות ההנחיה Xiaomi מוצרי

התיקונים העוקבים 
להנחיה 2015/863 (EU) בנוגע להגבלת השימוש בחומרים מסוכנים מסוימים בציוד חשמלי 

ואלקטרוני

הצהרת תאימות מפושטת של האיחוד האירופי
Play Sound מכריזה בזאת שציוד הרדיו מסוג צליל Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd

. 2014/53/EU עומד בדרישות הנחיה Xiaomi
הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה: 

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

תדרי רדיו והספק
מכשיר זה מספק את תחומי התדרים הבאים באזורי האיחוד האירופי בלבד, בהספק מרבי של 

תדר רדיו
Bluetooth:  <= 20 dBm

למטרת מיחזור, כדי לקדם נצילות יעילה של משאבים, בעת סילוק מוצר זה יש להחזיר את 
המשאב למרכז איסוף מורשה סמוך, למתקן פירוק או מיחזור רשום.

משמעות סמל פח האשפה על גלגלים: סמל זה אומר שאין להשליך פסולת אלקטרונית אל פחי 
איסוף האשפה העירוניים. זאת מכיוון שפסולת זו מסוכנת מטבעה, ויש למחזר אותה בדרך 

מיוחדת.
.

במתאמים אחרים עלול להביא לפריצת שרפה, הלם חשמלי ונזק להתקן ולמתאם.
עם השלמת הטעינה, נתק את המתאם מההתקן וגם משקע החשמל. אל תטען את ההתקן  •

מעל 12 שעות.
סוללה ישנה יש למסור למחזור או להשליך אותה לאשפה בנפרד מאשפה ביתית. טיפול לקוי  •
בסוללה עלול להביא לפריצת שרפה או לפיצוץ. השלך לאשפה או מסור למחזור את ההתקן, 

הסוללה שלו ואביזריו על פי התקנות המקומיות המחייבות במקום מגוריך.
אל תפרק, תהלום, תרסק או תשרוף את הסוללה. אם נראה שהסוללה איבדה את צורתה או  •

ניזוקה, הפסק מייד את השימוש בה.
אל תקצר את הקטבים של הסוללה, הדבר עלול להביא להתחממות יתר, כוויות או פגיעה  •

אחרת.
אל תניח את הסוללה בסביבה של טמפרטורה גבוהה. •

התחממות יתר עלולה להביא לפיצוץ. •
אל תפרק, תהלום או תרסק את הסוללה, הדבר עלול לגרום דליפה של הסוללה, התחממות  •

יתר או פיצוץ.
אל תשרוף את הסוללה, הדבר עלול להביא לפריצת שרפה או לפיצוץ. •

אם נראה שהסוללה איבדה את צורתה או ניזוקה, הפסק מייד את השימוש בה. •
משתמש אינו אמור להוציא או להחליף סוללה. הוצאה או תיקון של סוללה יבוצעו אך ורק  •

במרכז תיקונים מורשה על ידי היצרן.
שמור על התקן יבש. •

אל תנסה לתקן את ההתקן בכוחות עצמך. אם חלק כלשהו בהתקן אינו מתפקד כראוי, פנה  •
לתמיכת הלקוחות של Xiaomi או הבא את ההתקן למרכז תיקונים מורשה.

התחבר להתקנים אחרים בהתאם להוראות במדריך למשתמש שלהם. אל תחבר להתקן  •
התקנים שאינם תואמים.

לחיבור מתאמי מתח AC/DC, יש להתקין את השקע בקיר סמוך לציוד ועם גישה קלה. •

זהירות
סכנת פיצוץ כאשר הסוללה מוחלפת בסוללה מטיפוס לא נכון. •

השלך סוללות משומשות לאשפה בהתאם להוראות. •
השלכה של סוללה לאש או לתוך תנור חם, או ריסוק מכני או חיתוך של סוללה עלולים להביא  •

לפיצוץ;
השארת סוללה בטמפרטורת סביבה גבוהה באופן קיצוני עלולה לגרום לפיצוץ או לדליפה של  •

נוזל או גז;
חשיפה של הסוללה ללחץ אוויר נמוך במידה קיצונית עלולה להביא להתפוצצות או לדליפה  •

של נוזל או גז דליקים.

מפרטים בסיסיים
MDZ-42-BS :מספר דגם המוצר

רמקול: רמקול אחד
A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 :תמיכה

Bluetooth® 6.0 :חיבור אלחוטי
1×18W :הספק רמקול

80dB(A) < :יחס אות רעש
2,600mAh  ,3.7V ,סוללה: ליתיום-יון

2.5 שעות   ,5V 2A :טעינת סוללה
משך השמעה: בערך 14 שעות (ב-40% עוצמת קול או רמת עוצמת קול 7/16) 

75Hz-20kHz :טווח תדרים
Bluetooth: <= 20 dBm הספק משדר

Bluetooth: GFSK,π/4-DQPSK,8-DPSK אפנון משדר
C° °C עד 40 טמפרטורת הפעלה: 0

כתב אחריות
כתב אחריות זה נועד ליידע אותך מהן הזכויות שלך במסגרת האחריות המשפטית הזו. להבנה 

מלאה של זכויותיך, אנו מזמינים אותך לעיין בחוקים החלים במדינה או במחוז שלך.

משך הזמן והתנאים הקשורים לסעיפי האחריות המשפטית מצוינים בחוקים המקומיים 
הרלוונטיים. כדי לקבל מידע נוסף על הטבות האחריות לצרכנים, ניתן לעיין באתר הרשמי של 
Xiaomi בכתובת https://www.mi.com/global/support/warranty. אם רכשת את המוצר 

ישירות מ-Xiaomi. בכל המקרים האחרים, יש לפנות למוכר. אין כל ערובה לכך שהמוצר יפעל 
ללא הפרעות או ללא שגיאות. נזקים הנובעים מאי עמידה בהוראות לגבי השימוש במוצר אינם 

Pokyny
Zapnutí/vypnutí
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení      po dobu 1 sekundy reproduktor 
zapnete a zahájíte párování Bluetooth nebo reproduktor vypnete. Tento 
proces zahrnuje hlasové výzvy.

Připojení Bluetooth
Když je reproduktor v režimu párování Bluetooth, zapněte funkci Bluetooth 
ve svém mobilním telefonu, poté vyberte „Xiaomi Sound Play“ ze seznamu 
pro párování Bluetooth a klikněte pro spárování. Po úspěšném spárování 
uslyšíte hlášení.
Pro odpojení reproduktoru dlouze stiskněte tlačítko        po dobu 1 
sekundy a reproduktor se přepne do režimu párování Bluetooth.
Když je reproduktor již připojen k zařízení přes Bluetooth, krátce stiskněte 
tlačítko       pro vstup do režimu párování s druhým zařízením.

Stereo párování (TWS)
Dvakrát stiskněte tlačítko      na každém ze dvou reproduktorů a oba blízké 
reproduktory se automaticky spárují a budou fungovat jako levý, respektive 
pravý kanál.
Pro odpojení dvakrát stiskněte tlačítko      na kterémkoli z reproduktorů.

Párování více reproduktorů (Auracast)
Krátce stiskněte tlačítko      na každém reproduktoru a všechny 
reproduktory se automaticky spárují*. Všechny reproduktory budou 
přehrávat stejný obsah.
Pro odpojení krátce stiskněte tlačítko na každém reproduktoru.
Funkce párování více reproduktorů podporuje současné spárování až 100 
zařízení Bluetooth reproduktorů Xiaomi s podporou Auracast.

Hovory
Pokud při připojení reproduktoru k chytrému telefonu přijde hovor, 
reproduktor automaticky pozastaví přehrávání hudby a přehraje vyzváněcí 
tón. Pokud se tak stane, krátkým stisknutím tlačítka       hovor přijmete; 
dalším krátkým stisknutím tlačítka       hovor ukončíte. Dlouhým stisknutím 
tlačítka        po dobu 1 sekundy hovor odmítnete.
Dlouhým stisknutím „      “ po dobu delší než 1 sekundu přepnete mezi 
mobilním telefonem a reproduktorem. 

Další funkce
Dlouhým stisknutím tlačítka       po dobu 1 sekundy přepnete režimy 
osvětlení, nebo jeho krátkým stisknutím změníte barvu.
Dlouhým stisknutím tlačítka       po dobu 1 sekundy aktivujete hlasového 
asistenta. 
Dlouhým stisknutím tlačítek      a       po dobu 5 sekund vymažete seznam 
párování a obnovíte výchozí nastavení hlasitosti.

Kontrolka
1. Kontrolka bliká pomalu: Reproduktor se nabíjí.
2. Kontrolka svítí: Dokončení nabíjení reproduktoru
3. Kontrolka bliká: Reproduktor je v režimu Bluetooth párování. 
Příchozí/odchozí hovory
4. Kontrolka bliká pomalu: Dva reproduktory se navzájem hledají pro 
TWS.
5. Kontrolka svítí: Reproduktor je spárován se zařízením, například s 
chytrým telefonem. 
6. Kontrolka bliká: Reproduktor zahájí párování více zařízení Auracast. 
7. Kontrolka svítí: Reproduktor byl úspěšně spárován s jiným 
reproduktorem v režimu Auracast.
8. Kontrolka svítí: RGB osvětlení reproduktoru je zapnuté
9. Kontrolka nesvítí: RGB osvětlení reproduktoru je vypnuté

Důležité bezpečnostní informace

Před použitím zařízení se seznamte s následujícími bezpečnostními 
pokyny:
• Použití neschválených kabelů, napájecích adaptérů nebo baterií může 

způsobit požár, výbuch nebo představovat jiné riziko.
• Používejte pouze příslušenství schválené pro použití s vaším zařízením.
• Rozsah provozních teplot tohoto zařízení je 0°C–40°C. Používání zařízení 

mimo tento rozsah teplot může způsobit jeho poškození.
• Pokud se zařízení dodává s vestavěnou baterií, nepokoušejte se ji 

vyměnit sami, hrozí poškození baterie nebo samotného zařízení.
• Nabíjejte zařízení pouze pomocí přiloženého nebo schváleného 

napájecího adaptéru a kabelu. Použití jiných napájecích adaptérů může 
způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo poškození zařízení či 
napájecího adaptéru.

• Po skončení nabíjení odpojte napájecí adaptér od zařízení i z elektrické 
zásuvky. Nenabíjejte zařízení déle než 12 hodin.

• Baterii je třeba recyklovat nebo likvidovat odděleně od směsného 
komunálního odpadu. Nesprávné zacházení s baterií může způsobit 
požár nebo výbuch. Zařízení, baterii a příslušenství recyklujte nebo 
likvidujte podle platných místních předpisů.

• Baterii nerozbírejte, nemačkejte a chraňte ji před nárazy a vysokými 
teplotami. Pokud se zdá, že je baterie deformovaná nebo poškozená, 
ihned ji přestaňte používat.

• Baterii nezkratujte, mohlo by dojít k jejímu přehřátí a k následnému 
popálení nebo jinému zranění osob.

• Chraňte baterii před vysokými teplotami.
• Přehřátí může způsobit explozi.
• Baterii nerozbírejte, nemačkejte a chraňte ji před nárazy, abyste předešli 

úniku chemikálií, přehřátí nebo explozi.
• Baterii chraňte před horkem a otevřeným ohněm, aby nedošlo k požáru 

nebo explozi.
• Pokud se zdá, že je baterie deformovaná nebo poškozená, ihned ji 

přestaňte používat.
• Baterii nedemontujte ani neupravujte. Demontáž nebo opravu baterie 

může provádět pouze autorizované servisní středisko výrobce.
• Udržujte zařízení v suchu.
• Nepokoušejte se zařízení sami opravit. Pokud kterákoli součást zařízení 

nefunguje správně, obraťte se na zákaznickou podporu Xiaomi nebo 
odneste zařízení do autorizovaného servisního střediska.

• Další zařízení připojujte podle jejich návodů k použití. K tomuto zařízení 
nepřipojujte žádná nekompatibilní zařízení.

• Při použití napájecího adaptéru by měla být elektrická zásuvka poblíž 
zařízení a měla by být snadno přístupná.

POZOR
• PŘI VÝMĚNĚ BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP HROZÍ RIZIKO VÝBUCHU.
• POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S PŘEDPISY.
• vhození baterie do ohně nebo horké pece nebo mechanické drcení či 

řezání baterie, které může vést k výbuchu;
• ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, což může 

zapříčinit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu;
• baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu, což může zapříčinit 

výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.

Základní technické údaje

Model produktu č.: MDZ-42-BS 
Počet jednotek reproduktoru: 1 reproduktor
Podporuje: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Bezdrátové připojení: Bluetooth® 6.0
Napájení reproduktoru: 1×18 W
Poměr signálu a šumu: >80 dB (hladina zvuku s vážením A)
Baterie: Lithium-iontová, 3,7 V, 2 600 mAh 
Nabíjení baterie: 5 V, 2 A, 2,5 hodiny 
Doba přehrávání: přibližně 14 hodin (při 40% hlasitosti nebo úrovni 
hlasitosti 7/16) 
Kmitočtový rozsah: 75 Hz–20 kHz
Výkon vysílače Bluetooth: <= 20 dBm
Modulace vysílače Bluetooth: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Provozní teplota: 0℃ až 40℃

ZÁRUČNÍ INFORMACE

TYTO ZÁRUČNÍ INFORMACE SE VZTAHUJÍ NA VAŠE PRÁVA VYPLÝVAJÍCÍ 
ZE ZÁKONNÉ ZÁRUKY. ABYSTE SI BYLI PLNĚ VĚDOMI SVÝCH PRÁV, 
DOPORUČUJEME VÁM PROSTUDOVAT SI PRÁVNÍ PŘEDPISY SVÉ ZEMĚ, 
REGIONU NEBO STÁTU.

Dobu trvání a podmínky zákonné záruky stanoví příslušné místní právní 
předpisy. Více informací o záručních výhodách pro spotřebitele naleznete 
na oficiálních webových stránkách společnosti Xiaomi: 
https://www.mi.com/global/support/warranty. V případě, že jste výrobek 
zakoupili přímo od společnosti Xiaomi. V ostatních případech se obraťte na 
příslušného prodejce. Nezaručujeme, že bude provoz výrobku 
nepřerušovaný či bezchybný. Vady vyplývající z nedodržení pokynů 
týkajících se používání výrobku jsou z rozsahu záruky vyloučeny. Pokud 
bude během záruční doby zjištěna závada hardwaru, bude v závislosti na 
vašich právech vyplývajících z místních právních předpisů výrobek buď (1) 
opraven, (2) vyměněn, nebo (3) vám za něj budou vráceny peníze. Na 
běžnou míru opotřebení, zásah vyšší moci, zneužití nebo poškození 
způsobené nedbalostí nebo chybou uživatele se záruka nevztahuje. 
Kontaktní osobou pro poprodejní služby může být kterákoli osoba v síti 
autorizovaných servisů společnosti Xiaomi, autorizovaní distributoři 
společnosti Xiaomi nebo konečný prodejce, který vám výrobky prodal.
Tato záruka se nevztahuje na Hongkong a Tchaj-wan.
Tyto záruky se nevztahují na výrobky, které nebyly řádně importovány nebo 
nebyly řádně vyrobeny společností Xiaomi nebo nebyly zakoupeny u 
společnosti Xiaomi nebo jejího oficiálního prodejce. V souladu s platnými 
právními předpisy můžete uplatňovat záruky neoficiálního prodejce, který 
výrobek prodal. Proto vám společnost Xiaomi doporučuje, abyste se obrátili 
na prodejce, od kterého jste si výrobek zakoupili.

Poznámky

Řízení energetické účinnosti ERP
Spotřeba energie v režimu vypnuto: 0,3 W
Doba přechodu do režimu vypnuto: 15 min

Napájecí adaptér: Používejte kompatibilní a certifikovaný adaptér 
s označením CE s výkonem 5 V / 2 A
Výkon nabíječky musí být mezi min. [7.5] W, požadovanými pro rádiové 
zařízení, a max. [10] W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

Zapnutí/vypnutí funkce Bluetooth
Funkce Bluetooth je zapnutá po zapnutí reproduktoru stisknutím tlačítka 
napájení po dobu 1 sekundy.
Funkce Bluetooth je vypnutá při vypnutí reproduktoru stisknutím tlačítka 
napájení po dobu 1 sekundy.

Splnění požadavků směrnice RoHS – Evropská unie
Výrobky společnosti Xiaomi prodávané v Evropské unii splňují požadavky 
směrnice 2011/65/EU a následné doplňující směrnice (EU) 2015/863 týkající 
se omezení některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních

Zjednodušené prohlášení o shodě pro EU
Společnost Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu Xiaomi Sound Play je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Rádiová frekvence a výkon
Toto zařízení podporuje na území EU jen následující frekvenční pásma s 
uvedeným maximálním vysílacím výkonem Bluetooth: <= 20 dBm
Pro účely recyklace a usnadnění efektivního využívání zdrojů prosím vraťte 
tento výrobek při likvidaci na nejbližší sběrné místo, předejte jej 
registrované společnosti zajišťující likvidaci takových zařízení nebo do 
recyklačního zařízení.
Co znamená symbol popelnice na kolečkách: Symbol znamená, aby se 
elektroodpad nevyhazoval do popelnic na běžný komunální odpad. 
Důvodem je to, že tyto odpady jsou nebezpečné pro přírodu a je potřeba 
je speciálně recyklovat.

Juhend
Sisse-/väljalülitamine
Kõlari sisselülitamiseks ja Bluetoothi sidumise alustamiseks või kõlari 
väljalülitamiseks vajutage pikalt 1 sekund toitenuppu       . See protsess 
hõlmab häälkäsklusi.

Bluetooth-ühendus
Kui kõlar on Bluetoothi sidumisrežiimis, lülitage oma mobiiltelefoni 
Bluetoothi funktsioonid sisse, seejärel valige Bluetoothi sidumisloendist 
„Xiaomi Sound Play“ ja klõpsake sidumiseks. Kui sidumine õnnestub, 
kuulete viipa.
Kõlari lahtiühendamiseks vajutage pikalt 1 s nuppu       ja kõlar lülitub 
Bluetoothi sidumisrežiimi.
Kui kõlar on juba Bluetoothi kaudu seadmega ühendatud, vajutage lühidalt 
nuppu      , et siseneda teise seadmega sidumisrežiimi.

Stereo sidumine (TWS)
Topeltpuudutage kummalgi kõlaril nuppu       ja kaks lähedalasuvat kõlarit 
seotakse automaatselt ning need töötavad vastavalt vasaku ja parema 
kanalina.
Lahtiühendamiseks topeltpuudutage kummalgi kõlaril nuppu       .

Mitme kõlari sidumine (Auracast)
Vajutage kummalgi kõlaril lühidalt nuppu       ja kõik kõlarid seotakse 
automaatselt*. Kõik kõlarid esitavad sama sisu.
Lahtiühendamiseks vajutage kummalgi kõlaril lühidalt nuppu.
*Mitme kõlari sidumise funktsioon toetab kuni 100 Xiaomi Bluetooth-kõlari 
samaaegset sidumist, kus Auracast on lubatud.

Kõned
Kõne sissetulemisel, kui kõlar on nutitelefoniga ühendatud, peatab kõlar 
muusika automaatselt ja esitab helina. Kui see juhtub, vajutage vastamiseks 
lühidalt nuppu       ; kõne lõpetamiseks vajutage uuesti lühidalt nuppu      . 
Kõnest keeldumiseks vajutage pikalt 1 sekund nuppu       .
Mobiiltelefoni ja kõlari vahel vahetamiseks vajutage pikalt vähemalt 1 s 
nuppu „       “. 

Muud funktsioonid
Vajutage 1 sekund nuppu       , et vahetada valgustusrežiimi, või vajutage 
lühidalt, et muuta värvi.
Vajutage 1 sekund nuppu       , et aktiveerida häälassistent. 
Sidumiste loendi ja vaikimisi helitugevuse taastamiseks vajutage pikalt 5 s 
nuppe       ja        .

Märgutuli
1.         Märgutuli vilgub aeglaselt: kõlar laeb.
2.         Märgutuli põleb: kõlar on lõpetanud laadimise.
3.         Märgutuli vilgub: kõlar on Bluetoothiga sidumise režiimis. 
Sissetulevad kõned
4.         Märgutuli vilgub aeglaselt: kaks kõlarit otsivad üksteist TWS-i jaoks.
5.         Märgutuli põleb: kõlar on ühendatud seadmega, nt nutitelefon. 
6.         Märgutuli vilgub: kõlar algatab Auracasti mitme seadme sidumise. 
7.         Märgutuli põleb: kõlar on seotud teise Auracast-režiimis kõlariga.
8.         Märgutuli põleb: kõlari RGB-tuled põlevad.
9.         Märgutuli põleb: kõlari RGB-tuled kustuvad.

Oluline ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege kogu alltoodud ohutusteave läbi.
• Ametliku kasutusloata juhtmete, toiteadapterite või akude kasutamine 

võib põhjustada tulekahju, plahvatuse või kujutada endast muid ohte.
• Kasutage ainult teie seadmega ühilduvaid ametliku kasutusloaga 

lisaseadmeid.
• Selle seadme töötemperatuuri vahemik on 0°C kuni 40°C. Selle seadme 

kasutamine keskkonnas väljaspool seda temperatuurivahemikku võib 
seadet kahjustada.

• Kui teie seadmel on sisseehitatud aku, ärge proovige akut ise vahetada, 
et vältida aku või seadme kahjustamist.

• Laadige seadet ainult kaasasoleva või ametliku kasutusloaga kaabli ja 
toiteadapteriga. Muude adapterite kasutamine võib põhjustada tulekahju, 
elektrilöögi ning kahjustada seadet ja adapterit.

• Kui laadimine on lõppenud, lahutage adapter nii seadmest kui ka 
pistikupesast. Ärge laadige seadet kauem kui 12 tundi.

• Aku tuleb ringlusse võtta või kasutuselt kõrvaldada 
majapidamisjäätmetest eraldi. Aku vale käsitsemine võib põhjustada 
tulekahju või plahvatuse. Järgige seadme, selle aku ja lisaseadmete 
kasutuselt kõrvaldamisel või ringlussevõttu andmisel kohalikke õigusakte.

• Akut ei tohi lahti võtta, lüüa, purustada ega põletada. Kui aku näib 
olevat deformeerunud või kahjustatud, lõpetage kohe selle kasutamine.

• Ärge lühistage akut, kuna see võib põhjustada ülekuumenemist, põletusi 
või muid kahjustusi.

• Ärge paigutage akut kõrge temperatuuriga keskkonda.
• Ülekuumenemine võib põhjustada plahvatuse.
• Akut ei tohi lahti võtta, lüüa ega purustada, sest selle tagajärjel võib aku 

lekkima hakata, kuumeneda üle või plahvatada.
• Ärge põletage akut, sest see võib põhjustada tulekahju või plahvatuse.
• Kui aku näib olevat deformeerunud või kahjustatud, lõpetage kohe selle 

kasutamine.
• Kasutaja ei tohi akut eemaldada ega muuta. Akut tohib eemaldada või 

remontida ainult tootja volitatud remondikeskus.
• Hoidke seadet kuivana.
• Ärge proovige seadet ise remontida. Kui mõni seadme osa ei tööta 

korralikult, võtke ühendust Xiaomi klienditoega või viige seade volitatud 
remondikeskusesse.

• Järgige muude seadmete ühendamisel nende kasutusjuhendeid. Ärge 
ühendage selle seadmega mitteühilduvaid seadmeid.

• Vahelduv- ja alalisvoolu adapterite jaoks tuleb pistikupesa paigaldada 
seadme lähedale ning sellele peab olema lihtne juurdepääs.

ETTEVAATUST
• PLAHVATUSOHT, KUI AKU ASENDATAKSE VALET TÜÜPI AKUGA.
• KÕRVALDAGE KASUTATUD AKUD KASUTUSELT JUHISEID JÄRGIDES.
• Aku kõrvaldamine tules või kuumas ahjus või aku mehaaniline 

purustamine või lõikamine, mis võib põhjustada plahvatuse.
• Aku jätmine äärmiselt kõrge temperatuuriga ümbritsevasse keskkonda, 

mis võib põhjustada plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.
• Aku kokkupuude äärmiselt madala rõhuga, mis võib põhjustada 

plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekkimise.

Peamised tehnilised andmed
Tootemudeli nr: MDZ-42-BS 
Mitmikkõlar: 1 kõlar
Toetab järgnevat: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Juhtmevaba ühendus: Bluetooth® 6.0
Kõlari toide: 1×18 W
Signaali-müra suhe: > 80 dB (A, kaalutud müratase)
Aku: liitiumioon, 3,7 V, 2600 mAh 
Aku laadimine: 5 V 2 A, 2,5 tundi 
Esitamise kestus: u 14 tundi (40% helitugevusel või helitugevuse tasemel 
7/16) 
Sagedusvahemik: 75 Hz – 20 kHz
Bluetooth-saatja võimsus: <= 20 dBm
Bluetooth-saatja modulatsioon: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Töötemperatuur: 0℃ kuni 40℃

GARANTIITEAVE
GARANTIITEATIS JURIIDILISE GARANTII ALUSEL TEIE ÕIGUSTE KOHTA 
TEAVITAMISEKS. TEIE ÕIGUSTE TÄIELIKUKS MÕISTMISEKS KUTSUME TEID 
ÜLES TUTVUMA OMA RIIGI, PROVINTSI VÕI OSARIIGI ÕIGUSAKTIDEGA.

Kestvus ja tingimused, mis on seotud juriidilise garantiiga, on määratud 
vastavates kohalikes seadustes. Rohkem teavet tarbijagarantii kohta vt 
Xiaomi ametlikult veebisaidilt https://www.mi.com/global/support/warranty. 
Seda juhul, kui olete ostnud toote otse Xiaomilt. Muudel juhtudel pidage 
nõu müüjaga. Toote katkestusteta või tõrgeteta toimimine ei ole tagatud. 
Kahjustustele, mis tekkisid toote kasutamisel juhendit mittejärgides, garantii 
ei kehti. Kui garantii kehtimise ajal leitakse puudujääke, siis toodet kas 1) 
remonditakse, 2) asendatakse või 3) makstakse raha selle eest tagasi, 
vastavalt teie kohalikele seadustele. Loomuliku kulumise, vääramatu jõu, 
kuritarvitamise või kasutaja hooletuse või süü tõttu tekkinud kahjud ei kuulu 
garantii alla. Müügijärgse teeninduse kontaktisikuks võib olla iga isik Xiaomi 
volitatud teenindusvõrgus, Xiaomi volitatud edasimüüjad või jaemüüja, kes 
teile tooted müüs.
Käesolev garantii ei kehti Hongkongis ja Taiwanis.
Käesolevad garantiid ei hõlma tooteid, mis pole nõuetekohaselt imporditud 
ja/või mis pole Xiaomi poolt nõuetekohaselt toodetud ja/või mida ei ole 
Xiaomilt või Xiaomi ametlikult müüjalt nõuetekohaselt omandatud. 
Kohaldatava õigusakti kohaselt võite saada kasu toote müünud 
mitteametliku jaemüüja antud tagatistest. Seetõttu soovitab Xiaomi teil 
võtta ühendust jaemüüjaga, kellelt toote ostsite

Märkmed.
ERP energia tõhususe haldamine
Voolutarve väljalülitatud režiimis: 0,3 W
Aeg väljalülitatud režiimi minekuks: 15 min

Toiteadapter: kasutage ühilduvat ja CE-märgisega sertifitseeritud adapterit 
koos väljundvõimsusega 5 V / 2 A
Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadija edastatav võimsus 
olema vahemikus min [7.5] vatti, mida raadioseade nõuab, kuni 
maksimaalselt [10] vatti.

BT sees/väljas
BT-funktsioon on sisselülitatud kõlari korral väljas, kui vajutate toitenuppu 1 
sekundi.
BT-funktsioon on väljalülitatud kõlari korral väljas, kui vajutate toitenuppu 1 
sekundi.

Vastavus RoHS-ile – Euroopa Liit
Euroopa Liidus müüdavad Xiaomi tooted vastavad direktiivi 2011/65/EL ja 
selle hilisemate muutmisdirektiivi (EL) 2015/863 (teatavate ohtlike ainete 
kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes) nõuetele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga deklareerib Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd, et raadioseade 
tüübist Xiaomi Sound Play heliseade vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Raadiosagedus ja võimsus
See seade pakub järgmisi sagedusalasid ja maksimaalset 
raadiosageduslikku võimsust ainult ELi piirkondades
Bluetooth: <= 20 dBm
Ringlussevõtu eesmärgil, et hõlbustada selle kasutuselt kõrvaldamisel 
ressursside tõhusat kasutust, viige see toode lähedal asuvasse volitatud 
kogumiskeskusesse, registreeritud demonteerijale või ringlussevõtjale.
Mida ratastega prügikasti sümbol tähendab. Sümbol näitab, et elektroonilisi 
jäätmeid ei tohi visata olmejäätmete kogumismahutitesse. Seda põhjusel, et 
need jäätmed on oma olemuselt ohtlikud ja neid tuleb võtta ringlusse 
konkreetsel viisil.
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כלולים באחריות. אם יימצא פגם בחומרה בתקופת האחריות, המוצר (1) יתוקן או (2) יוחלף או 
(3) שיינתן בגינו החזר כספי, בהתאם לזכויותיך על פי החוקים המקומיים. בלאי רגיל, כוח 

עליון, שימוש לרעה או נזק שנגרם עקב רשלנות או כשל של המשתמש אינם מכוסים במסגרת 
האחריות. איש הקשר בנושאי מתן שירות לאחר המכירה יכול להיות כל אדם ברשת השירות 

המורשית של Xiaomi, המפיצים המורשים של Xiaomi או הספק הסופי שמכר לך את 
המוצרים.

האחריות הנוכחית אינה חלה בהונג קונג ובטייוואן.
מוצרים שלא יובאו כדין ו/או שלא יוצרו כדין בידי Xiaomi ו/או שלא נרכשו כדין מ-Xiaomi או 
ממוכר רשמי של Xiaomi אינם מכוסים במסגרת האחריות הנוכחית. בהתאם לדינים החלים, 

באפשרותך ליהנות מאחריות מצד המוכר הלא-רשמי שמכר את המוצר. אי לכך, חברת 
Xiaomi מזמינה אותך לפנות לקמעונאי שממנו רכשת את המוצר.

הערות
ERP - ניהול אנרגיה יעיל

וואט צריכת חשמל במצב כבוי: 0.3
זמן כניסה למצב כבוי: 15 דקות

5V/2A עם פלט של CE מתאם מתח: השתמש במתאם תואם מאושר בסימון
ההספק המופק על ידי המטען חייב להיות בין מינימום 

ואט הדרושים כדי להשיג טעינה במהירות  7.5 ואט הדרושים לציוד רדיו, לבין מקסימום 10
מרבית .

BT הפעלה/כיבוי
הפעלת פונקציית BT ברמקול מתבצעת על-ידי לחיצה על לחצן ההפעלה ברמקול במשך שנייה 

אחת.
כיבוי פונקציית BT ברמקול מתבצעת על-ידי לחיצה על לחצן ההפעלה ברמקול במשך שנייה 

אחת

תאימות להנחיה להגבלת חומרים מסוכנים (RoHS) – האיחוד האירופי
ועל  2011/65/EU הנמכרים באיחוד האירופי עונים על דרישות ההנחיה Xiaomi מוצרי

התיקונים העוקבים 
להנחיה 2015/863 (EU) בנוגע להגבלת השימוש בחומרים מסוכנים מסוימים בציוד חשמלי 

ואלקטרוני

הצהרת תאימות מפושטת של האיחוד האירופי
Play Sound מכריזה בזאת שציוד הרדיו מסוג צליל Beĳing Xiaomi Electronics Co., Ltd

. 2014/53/EU עומד בדרישות הנחיה Xiaomi
הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה: 

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

תדרי רדיו והספק
מכשיר זה מספק את תחומי התדרים הבאים באזורי האיחוד האירופי בלבד, בהספק מרבי של 

תדר רדיו
Bluetooth:  <= 20 dBm

למטרת מיחזור, כדי לקדם נצילות יעילה של משאבים, בעת סילוק מוצר זה יש להחזיר את 
המשאב למרכז איסוף מורשה סמוך, למתקן פירוק או מיחזור רשום.

משמעות סמל פח האשפה על גלגלים: סמל זה אומר שאין להשליך פסולת אלקטרונית אל פחי 
איסוף האשפה העירוניים. זאת מכיוון שפסולת זו מסוכנת מטבעה, ויש למחזר אותה בדרך 

מיוחדת.
.

הוראות
הפעלה/כיבוי

לחץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה        במשך שנייה אחת כדי להפעיל את הרמקול 
ולהתחיל לבצע צימוד Bluetooth, או כדי לכבות את הרמקול. התהליך כולל חיוויים קוליים.

Bluetooth חיבור רשת
כאשר הרמקול נמצא במצב צימוד Bluetooth, הפעל את Bluetooth בטלפון ולאחר מכן בחר 

ולחץ כדי לבצע את הצימוד.  Bluetooth מרשימת הצימוד של Xiaomi Sound Play את
כאשר הצימוד יצליח, יישמע חיווי.

כדי לנתק את הרמקול, לחץ לחיצה ארוכה על הלחצן       במשך שנייה אחת והרמקול יחזור 
.Bluetooth למצב צימוד

כאשר הרמקול כבר מחובר למכשיר באמצעות Bluetooth, לחץ לחיצה קצרה על הלחצן 
       כדי להיכנס למצב שיוך עם מכשיר שני.

(TWS)זוג סטריאו
לחץ פעמיים על הלחצן        בכול אחד משני הרמקולים ושני הרמקולים הקרובים יצומדו 

אוטומטית ויפעלו כערוץ שמאל וכערוץ ימין בהתאמה.
כדי לנתק, לחץ פעמיים על הלחצן        באחד הרמקולים.

(Auracast)צימוד מרובה רמקולים
לחץ לחיצה קצרה על הלחצן       של כל רמקול וכל הרמקולים יצומדו באופן אוטומטי*. כל 

הרמקולים ישמיעו את אותו תוכן.
כדי לנתק, לחץ לחיצה קצרה על הלחצן של כל רמקול.

Xiaomi של Bluetooth פונקציית הצימוד המרובה תומכת בכמות של עד 100 התקני רמקול*
שמופעל בהם Auracast עבור צימוד סימולטני.

שיחות
אם נכנסת שיחה כאשר הרמקול מחובר לטלפון החכם, הרמקול יפסיק באופן אוטומטי להשמיע 

את המוזיקה וישמיע רינגטון. כאשר זה קורה, לחץ לחיצה קצרה על הלחצן        כדי לענות, 
ולחץ שוב לחיצה קצרה על הלחצן       כדי לסיים את השיחה. לחץ לחיצה ארוכה על הלחצן 

       במשך שנייה אחת כדי לדחות את השיחה.
לחץ לחיצה ארוכה על        במשך יותר משנייה אחת כדי לעבור בין הנייד והרמקול. 

תכונות אחרות
לחץ לחיצה ארוכה על הלחצן        במשך שנייה אחת כדי להחליף מצבי תאורה או לחץ לחיצה 

קצרה כדי לשנות את הצבע.
לחץ לחיצה ארוכה על הלחצן        במשך שנייה אחת כדי להפעיל את המסייע הקולי. 

לחץ לחיצה ארוכה על הלחצנים        ו-       במשך חמש שניות כדי למחוק את רשימת הצימוד 
ולשחזר את ברירת המחדל של עוצמת הקול.

נורית חיווי
1.       נורית חיווי מהבהבת לאט: הרמקול בטעינה.

נורית החיווי מאירה: הרמקול סיים את הטעינה .2
נורית החיווי מהבהבת: הרמקול במצב צימוד Bluetooth. שיחות נכנסות/יוצאות .3

.TWS נורית חיווי מהבהבת לאט: שני רמקולים מחפשים זה את זה לצורך .4
נורית החיווי מאירה: הרמקול מצומד להתקן, כגון טלפון חכם.  .5

 .Auracast נורית החיווי מהבהבת: הרמקול יוזם צימוד מרובה התקנים במצב .6
.Auracast נורית החיווי מאירה: הרמקול ביצע צימוד בהצלחה עם רמקול אחר במצב .7

נורית חיווי דולקת: אורות RGB של הרמקול דולקים .8
נורית חיווי כבויה: אורות RGB של הרמקול כבויים .9

מידע חשוב בנושאי בטיחות
קרא את כול המידע הבטיחותי שלהלן לפני השימוש בהתקן:

השימוש בכבלים, במתאמי מתח או בסוללות לא מורשים עלול להביא לפריצת שרפה, לפיצוץ  •
או לגרור סיכונים אחרים.

יש להשתמש אך ורק באביזרים מורשים התואמים להתקן. •
טווח טמפרטורת התפעול של ההתקן הוא: 0°C עד 40°C. שימוש בהתקן בסביבה שבה  •

הטמפרטורה חורגת מהטווח שצוין לעיל, עלול לגרום נזק להתקן.
אם ההתקן מצויד בסוללה מובנית, כדי למנוע נזק לסוללה או להתקן, אל תנסה להחליף את  •

הסוללה בכוחות עצמך.
טען את ההתקן אך ורק באמצעות הכבל ומתאם המתח המורשים שנכללים באריזה. שימוש  •

במתאמים אחרים עלול להביא לפריצת שרפה, הלם חשמלי ונזק להתקן ולמתאם.
עם השלמת הטעינה, נתק את המתאם מההתקן וגם משקע החשמל. אל תטען את ההתקן  •

מעל 12 שעות.
סוללה ישנה יש למסור למחזור או להשליך אותה לאשפה בנפרד מאשפה ביתית. טיפול לקוי  •
בסוללה עלול להביא לפריצת שרפה או לפיצוץ. השלך לאשפה או מסור למחזור את ההתקן, 

הסוללה שלו ואביזריו על פי התקנות המקומיות המחייבות במקום מגוריך.
אל תפרק, תהלום, תרסק או תשרוף את הסוללה. אם נראה שהסוללה איבדה את צורתה או  •

ניזוקה, הפסק מייד את השימוש בה.
אל תקצר את הקטבים של הסוללה, הדבר עלול להביא להתחממות יתר, כוויות או פגיעה  •

אחרת.
אל תניח את הסוללה בסביבה של טמפרטורה גבוהה. •

התחממות יתר עלולה להביא לפיצוץ. •
אל תפרק, תהלום או תרסק את הסוללה, הדבר עלול לגרום דליפה של הסוללה, התחממות  •

יתר או פיצוץ.
אל תשרוף את הסוללה, הדבר עלול להביא לפריצת שרפה או לפיצוץ. •

אם נראה שהסוללה איבדה את צורתה או ניזוקה, הפסק מייד את השימוש בה. •
משתמש אינו אמור להוציא או להחליף סוללה. הוצאה או תיקון של סוללה יבוצעו אך ורק  •

במרכז תיקונים מורשה על ידי היצרן.
שמור על התקן יבש. •

אל תנסה לתקן את ההתקן בכוחות עצמך. אם חלק כלשהו בהתקן אינו מתפקד כראוי, פנה  •
לתמיכת הלקוחות של Xiaomi או הבא את ההתקן למרכז תיקונים מורשה.

התחבר להתקנים אחרים בהתאם להוראות במדריך למשתמש שלהם. אל תחבר להתקן  •
התקנים שאינם תואמים.

לחיבור מתאמי מתח AC/DC, יש להתקין את השקע בקיר סמוך לציוד ועם גישה קלה. •

זהירות
סכנת פיצוץ כאשר הסוללה מוחלפת בסוללה מטיפוס לא נכון. •

השלך סוללות משומשות לאשפה בהתאם להוראות. •
השלכה של סוללה לאש או לתוך תנור חם, או ריסוק מכני או חיתוך של סוללה עלולים להביא  •

לפיצוץ;
השארת סוללה בטמפרטורת סביבה גבוהה באופן קיצוני עלולה לגרום לפיצוץ או לדליפה של  •

נוזל או גז;
חשיפה של הסוללה ללחץ אוויר נמוך במידה קיצונית עלולה להביא להתפוצצות או לדליפה  •

של נוזל או גז דליקים.

מפרטים בסיסיים
MDZ-42-BS :מספר דגם המוצר

רמקול: רמקול אחד
A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 :תמיכה

Bluetooth® 6.0 :חיבור אלחוטי
1×18W :הספק רמקול

80dB(A) < :יחס אות רעש
2,600mAh  ,3.7V ,סוללה: ליתיום-יון

2.5 שעות   ,5V 2A :טעינת סוללה
משך השמעה: בערך 14 שעות (ב-40% עוצמת קול או רמת עוצמת קול 7/16) 

75Hz-20kHz :טווח תדרים
Bluetooth: <= 20 dBm הספק משדר

Bluetooth: GFSK,π/4-DQPSK,8-DPSK אפנון משדר
C° °C עד 40 טמפרטורת הפעלה: 0

כתב אחריות
כתב אחריות זה נועד ליידע אותך מהן הזכויות שלך במסגרת האחריות המשפטית הזו. להבנה 

מלאה של זכויותיך, אנו מזמינים אותך לעיין בחוקים החלים במדינה או במחוז שלך.

משך הזמן והתנאים הקשורים לסעיפי האחריות המשפטית מצוינים בחוקים המקומיים 
הרלוונטיים. כדי לקבל מידע נוסף על הטבות האחריות לצרכנים, ניתן לעיין באתר הרשמי של 
Xiaomi בכתובת https://www.mi.com/global/support/warranty. אם רכשת את המוצר 

ישירות מ-Xiaomi. בכל המקרים האחרים, יש לפנות למוכר. אין כל ערובה לכך שהמוצר יפעל 
ללא הפרעות או ללא שגיאות. נזקים הנובעים מאי עמידה בהוראות לגבי השימוש במוצר אינם 

Pokyny
Zapnutí/vypnutí
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení      po dobu 1 sekundy reproduktor 
zapnete a zahájíte párování Bluetooth nebo reproduktor vypnete. Tento 
proces zahrnuje hlasové výzvy.

Připojení Bluetooth
Když je reproduktor v režimu párování Bluetooth, zapněte funkci Bluetooth 
ve svém mobilním telefonu, poté vyberte „Xiaomi Sound Play“ ze seznamu 
pro párování Bluetooth a klikněte pro spárování. Po úspěšném spárování 
uslyšíte hlášení.
Pro odpojení reproduktoru dlouze stiskněte tlačítko        po dobu 1 
sekundy a reproduktor se přepne do režimu párování Bluetooth.
Když je reproduktor již připojen k zařízení přes Bluetooth, krátce stiskněte 
tlačítko       pro vstup do režimu párování s druhým zařízením.

Stereo párování (TWS)
Dvakrát stiskněte tlačítko      na každém ze dvou reproduktorů a oba blízké 
reproduktory se automaticky spárují a budou fungovat jako levý, respektive 
pravý kanál.
Pro odpojení dvakrát stiskněte tlačítko      na kterémkoli z reproduktorů.

Párování více reproduktorů (Auracast)
Krátce stiskněte tlačítko      na každém reproduktoru a všechny 
reproduktory se automaticky spárují*. Všechny reproduktory budou 
přehrávat stejný obsah.
Pro odpojení krátce stiskněte tlačítko na každém reproduktoru.
Funkce párování více reproduktorů podporuje současné spárování až 100 
zařízení Bluetooth reproduktorů Xiaomi s podporou Auracast.

Hovory
Pokud při připojení reproduktoru k chytrému telefonu přijde hovor, 
reproduktor automaticky pozastaví přehrávání hudby a přehraje vyzváněcí 
tón. Pokud se tak stane, krátkým stisknutím tlačítka       hovor přijmete; 
dalším krátkým stisknutím tlačítka       hovor ukončíte. Dlouhým stisknutím 
tlačítka        po dobu 1 sekundy hovor odmítnete.
Dlouhým stisknutím „      “ po dobu delší než 1 sekundu přepnete mezi 
mobilním telefonem a reproduktorem. 

Další funkce
Dlouhým stisknutím tlačítka       po dobu 1 sekundy přepnete režimy 
osvětlení, nebo jeho krátkým stisknutím změníte barvu.
Dlouhým stisknutím tlačítka       po dobu 1 sekundy aktivujete hlasového 
asistenta. 
Dlouhým stisknutím tlačítek      a       po dobu 5 sekund vymažete seznam 
párování a obnovíte výchozí nastavení hlasitosti.

Kontrolka
1.       Kontrolka bliká pomalu: Reproduktor se nabíjí.
2.       Kontrolka svítí: Dokončení nabíjení reproduktoru
3.       Kontrolka bliká: Reproduktor je v režimu Bluetooth párování. 
Příchozí/odchozí hovory
4.       Kontrolka bliká pomalu: Dva reproduktory se navzájem hledají pro 
TWS.
5.       Kontrolka svítí: Reproduktor je spárován se zařízením, například s 
chytrým telefonem. 
6.       Kontrolka bliká: Reproduktor zahájí párování více zařízení Auracast. 
7.       Kontrolka svítí: Reproduktor byl úspěšně spárován s jiným 
reproduktorem v režimu Auracast.
8.       Kontrolka svítí: RGB osvětlení reproduktoru je zapnuté
9.       Kontrolka nesvítí: RGB osvětlení reproduktoru je vypnuté

Důležité bezpečnostní informace

Před použitím zařízení se seznamte s následujícími bezpečnostními 
pokyny:
• Použití neschválených kabelů, napájecích adaptérů nebo baterií může 

způsobit požár, výbuch nebo představovat jiné riziko.
• Používejte pouze příslušenství schválené pro použití s vaším zařízením.
• Rozsah provozních teplot tohoto zařízení je 0°C–40°C. Používání zařízení 

mimo tento rozsah teplot může způsobit jeho poškození.
• Pokud se zařízení dodává s vestavěnou baterií, nepokoušejte se ji 

vyměnit sami, hrozí poškození baterie nebo samotného zařízení.
• Nabíjejte zařízení pouze pomocí přiloženého nebo schváleného 

napájecího adaptéru a kabelu. Použití jiných napájecích adaptérů může 
způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo poškození zařízení či 
napájecího adaptéru.

• Po skončení nabíjení odpojte napájecí adaptér od zařízení i z elektrické 
zásuvky. Nenabíjejte zařízení déle než 12 hodin.

• Baterii je třeba recyklovat nebo likvidovat odděleně od směsného 
komunálního odpadu. Nesprávné zacházení s baterií může způsobit 
požár nebo výbuch. Zařízení, baterii a příslušenství recyklujte nebo 
likvidujte podle platných místních předpisů.

• Baterii nerozbírejte, nemačkejte a chraňte ji před nárazy a vysokými 
teplotami. Pokud se zdá, že je baterie deformovaná nebo poškozená, 
ihned ji přestaňte používat.

• Baterii nezkratujte, mohlo by dojít k jejímu přehřátí a k následnému 
popálení nebo jinému zranění osob.

• Chraňte baterii před vysokými teplotami.
• Přehřátí může způsobit explozi.
• Baterii nerozbírejte, nemačkejte a chraňte ji před nárazy, abyste předešli 

úniku chemikálií, přehřátí nebo explozi.
• Baterii chraňte před horkem a otevřeným ohněm, aby nedošlo k požáru 

nebo explozi.
• Pokud se zdá, že je baterie deformovaná nebo poškozená, ihned ji 

přestaňte používat.
• Baterii nedemontujte ani neupravujte. Demontáž nebo opravu baterie 

může provádět pouze autorizované servisní středisko výrobce.
• Udržujte zařízení v suchu.
• Nepokoušejte se zařízení sami opravit. Pokud kterákoli součást zařízení 

nefunguje správně, obraťte se na zákaznickou podporu Xiaomi nebo 
odneste zařízení do autorizovaného servisního střediska.

• Další zařízení připojujte podle jejich návodů k použití. K tomuto zařízení 
nepřipojujte žádná nekompatibilní zařízení.

• Při použití napájecího adaptéru by měla být elektrická zásuvka poblíž 
zařízení a měla by být snadno přístupná.

POZOR
• PŘI VÝMĚNĚ BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP HROZÍ RIZIKO VÝBUCHU.
• POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S PŘEDPISY.
• vhození baterie do ohně nebo horké pece nebo mechanické drcení či 

řezání baterie, které může vést k výbuchu;
• ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, což může 

zapříčinit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu;
• baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu, což může zapříčinit 

výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.

Základní technické údaje

Model produktu č.: MDZ-42-BS 
Počet jednotek reproduktoru: 1 reproduktor
Podporuje: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Bezdrátové připojení: Bluetooth® 6.0
Napájení reproduktoru: 1×18 W
Poměr signálu a šumu: >80 dB (hladina zvuku s vážením A)
Baterie: Lithium-iontová, 3,7 V, 2 600 mAh 
Nabíjení baterie: 5 V, 2 A, 2,5 hodiny 
Doba přehrávání: přibližně 14 hodin (při 40% hlasitosti nebo úrovni 
hlasitosti 7/16) 
Kmitočtový rozsah: 75 Hz–20 kHz
Výkon vysílače Bluetooth: <= 20 dBm
Modulace vysílače Bluetooth: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Provozní teplota: 0℃ až 40℃

ZÁRUČNÍ INFORMACE

TYTO ZÁRUČNÍ INFORMACE SE VZTAHUJÍ NA VAŠE PRÁVA VYPLÝVAJÍCÍ 
ZE ZÁKONNÉ ZÁRUKY. ABYSTE SI BYLI PLNĚ VĚDOMI SVÝCH PRÁV, 
DOPORUČUJEME VÁM PROSTUDOVAT SI PRÁVNÍ PŘEDPISY SVÉ ZEMĚ, 
REGIONU NEBO STÁTU.

Dobu trvání a podmínky zákonné záruky stanoví příslušné místní právní 
předpisy. Více informací o záručních výhodách pro spotřebitele naleznete 
na oficiálních webových stránkách společnosti Xiaomi: 
https://www.mi.com/global/support/warranty. V případě, že jste výrobek 
zakoupili přímo od společnosti Xiaomi. V ostatních případech se obraťte na 
příslušného prodejce. Nezaručujeme, že bude provoz výrobku 
nepřerušovaný či bezchybný. Vady vyplývající z nedodržení pokynů 
týkajících se používání výrobku jsou z rozsahu záruky vyloučeny. Pokud 
bude během záruční doby zjištěna závada hardwaru, bude v závislosti na 
vašich právech vyplývajících z místních právních předpisů výrobek buď (1) 
opraven, (2) vyměněn, nebo (3) vám za něj budou vráceny peníze. Na 
běžnou míru opotřebení, zásah vyšší moci, zneužití nebo poškození 
způsobené nedbalostí nebo chybou uživatele se záruka nevztahuje. 
Kontaktní osobou pro poprodejní služby může být kterákoli osoba v síti 
autorizovaných servisů společnosti Xiaomi, autorizovaní distributoři 
společnosti Xiaomi nebo konečný prodejce, který vám výrobky prodal.
Tato záruka se nevztahuje na Hongkong a Tchaj-wan.
Tyto záruky se nevztahují na výrobky, které nebyly řádně importovány nebo 
nebyly řádně vyrobeny společností Xiaomi nebo nebyly zakoupeny u 
společnosti Xiaomi nebo jejího oficiálního prodejce. V souladu s platnými 
právními předpisy můžete uplatňovat záruky neoficiálního prodejce, který 
výrobek prodal. Proto vám společnost Xiaomi doporučuje, abyste se obrátili 
na prodejce, od kterého jste si výrobek zakoupili.

Poznámky

Řízení energetické účinnosti ERP
Spotřeba energie v režimu vypnuto: 0,3 W
Doba přechodu do režimu vypnuto: 15 min

Napájecí adaptér: Používejte kompatibilní a certifikovaný adaptér 
s označením CE s výkonem 5 V / 2 A
Výkon nabíječky musí být mezi min. [7.5] W, požadovanými pro rádiové 
zařízení, a max. [10] W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

Zapnutí/vypnutí funkce Bluetooth
Funkce Bluetooth je zapnutá po zapnutí reproduktoru stisknutím tlačítka 
napájení po dobu 1 sekundy.
Funkce Bluetooth je vypnutá při vypnutí reproduktoru stisknutím tlačítka 
napájení po dobu 1 sekundy.

Splnění požadavků směrnice RoHS – Evropská unie
Výrobky společnosti Xiaomi prodávané v Evropské unii splňují požadavky 
směrnice 2011/65/EU a následné doplňující směrnice (EU) 2015/863 týkající 
se omezení některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních

Zjednodušené prohlášení o shodě pro EU
Společnost Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu Xiaomi Sound Play je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Rádiová frekvence a výkon
Toto zařízení podporuje na území EU jen následující frekvenční pásma s 
uvedeným maximálním vysílacím výkonem Bluetooth: <= 20 dBm
Pro účely recyklace a usnadnění efektivního využívání zdrojů prosím vraťte 
tento výrobek při likvidaci na nejbližší sběrné místo, předejte jej 
registrované společnosti zajišťující likvidaci takových zařízení nebo do 
recyklačního zařízení.
Co znamená symbol popelnice na kolečkách: Symbol znamená, aby se 
elektroodpad nevyhazoval do popelnic na běžný komunální odpad. 
Důvodem je to, že tyto odpady jsou nebezpečné pro přírodu a je potřeba 
je speciálně recyklovat.

Juhend
Sisse-/väljalülitamine
Kõlari sisselülitamiseks ja Bluetoothi sidumise alustamiseks või kõlari 
väljalülitamiseks vajutage pikalt 1 sekund toitenuppu       . See protsess 
hõlmab häälkäsklusi.

Bluetooth-ühendus
Kui kõlar on Bluetoothi sidumisrežiimis, lülitage oma mobiiltelefoni 
Bluetoothi funktsioonid sisse, seejärel valige Bluetoothi sidumisloendist 
„Xiaomi Sound Play“ ja klõpsake sidumiseks. Kui sidumine õnnestub, 
kuulete viipa.
Kõlari lahtiühendamiseks vajutage pikalt 1 s nuppu       ja kõlar lülitub 
Bluetoothi sidumisrežiimi.
Kui kõlar on juba Bluetoothi kaudu seadmega ühendatud, vajutage lühidalt 
nuppu      , et siseneda teise seadmega sidumisrežiimi.

Stereo sidumine (TWS)
Topeltpuudutage kummalgi kõlaril nuppu       ja kaks lähedalasuvat kõlarit 
seotakse automaatselt ning need töötavad vastavalt vasaku ja parema 
kanalina.
Lahtiühendamiseks topeltpuudutage kummalgi kõlaril nuppu       .

Mitme kõlari sidumine (Auracast)
Vajutage kummalgi kõlaril lühidalt nuppu       ja kõik kõlarid seotakse 
automaatselt*. Kõik kõlarid esitavad sama sisu.
Lahtiühendamiseks vajutage kummalgi kõlaril lühidalt nuppu.
*Mitme kõlari sidumise funktsioon toetab kuni 100 Xiaomi Bluetooth-kõlari 
samaaegset sidumist, kus Auracast on lubatud.

Kõned
Kõne sissetulemisel, kui kõlar on nutitelefoniga ühendatud, peatab kõlar 
muusika automaatselt ja esitab helina. Kui see juhtub, vajutage vastamiseks 
lühidalt nuppu       ; kõne lõpetamiseks vajutage uuesti lühidalt nuppu      . 
Kõnest keeldumiseks vajutage pikalt 1 sekund nuppu       .
Mobiiltelefoni ja kõlari vahel vahetamiseks vajutage pikalt vähemalt 1 s 
nuppu „       “. 

Muud funktsioonid
Vajutage 1 sekund nuppu       , et vahetada valgustusrežiimi, või vajutage 
lühidalt, et muuta värvi.
Vajutage 1 sekund nuppu       , et aktiveerida häälassistent. 
Sidumiste loendi ja vaikimisi helitugevuse taastamiseks vajutage pikalt 5 s 
nuppe       ja        .

Märgutuli
1.         Märgutuli vilgub aeglaselt: kõlar laeb.
2.         Märgutuli põleb: kõlar on lõpetanud laadimise.
3.         Märgutuli vilgub: kõlar on Bluetoothiga sidumise režiimis. 
Sissetulevad kõned
4.         Märgutuli vilgub aeglaselt: kaks kõlarit otsivad üksteist TWS-i jaoks.
5.         Märgutuli põleb: kõlar on ühendatud seadmega, nt nutitelefon. 
6.         Märgutuli vilgub: kõlar algatab Auracasti mitme seadme sidumise. 
7.         Märgutuli põleb: kõlar on seotud teise Auracast-režiimis kõlariga.
8.         Märgutuli põleb: kõlari RGB-tuled põlevad.
9.         Märgutuli põleb: kõlari RGB-tuled kustuvad.

Oluline ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege kogu alltoodud ohutusteave läbi.
• Ametliku kasutusloata juhtmete, toiteadapterite või akude kasutamine 

võib põhjustada tulekahju, plahvatuse või kujutada endast muid ohte.
• Kasutage ainult teie seadmega ühilduvaid ametliku kasutusloaga 

lisaseadmeid.
• Selle seadme töötemperatuuri vahemik on 0°C kuni 40°C. Selle seadme 

kasutamine keskkonnas väljaspool seda temperatuurivahemikku võib 
seadet kahjustada.

• Kui teie seadmel on sisseehitatud aku, ärge proovige akut ise vahetada, 
et vältida aku või seadme kahjustamist.

• Laadige seadet ainult kaasasoleva või ametliku kasutusloaga kaabli ja 
toiteadapteriga. Muude adapterite kasutamine võib põhjustada tulekahju, 
elektrilöögi ning kahjustada seadet ja adapterit.

• Kui laadimine on lõppenud, lahutage adapter nii seadmest kui ka 
pistikupesast. Ärge laadige seadet kauem kui 12 tundi.

• Aku tuleb ringlusse võtta või kasutuselt kõrvaldada 
majapidamisjäätmetest eraldi. Aku vale käsitsemine võib põhjustada 
tulekahju või plahvatuse. Järgige seadme, selle aku ja lisaseadmete 
kasutuselt kõrvaldamisel või ringlussevõttu andmisel kohalikke õigusakte.

• Akut ei tohi lahti võtta, lüüa, purustada ega põletada. Kui aku näib 
olevat deformeerunud või kahjustatud, lõpetage kohe selle kasutamine.

• Ärge lühistage akut, kuna see võib põhjustada ülekuumenemist, põletusi 
või muid kahjustusi.

• Ärge paigutage akut kõrge temperatuuriga keskkonda.
• Ülekuumenemine võib põhjustada plahvatuse.
• Akut ei tohi lahti võtta, lüüa ega purustada, sest selle tagajärjel võib aku 

lekkima hakata, kuumeneda üle või plahvatada.
• Ärge põletage akut, sest see võib põhjustada tulekahju või plahvatuse.
• Kui aku näib olevat deformeerunud või kahjustatud, lõpetage kohe selle 

kasutamine.
• Kasutaja ei tohi akut eemaldada ega muuta. Akut tohib eemaldada või 

remontida ainult tootja volitatud remondikeskus.
• Hoidke seadet kuivana.
• Ärge proovige seadet ise remontida. Kui mõni seadme osa ei tööta 

korralikult, võtke ühendust Xiaomi klienditoega või viige seade volitatud 
remondikeskusesse.

• Järgige muude seadmete ühendamisel nende kasutusjuhendeid. Ärge 
ühendage selle seadmega mitteühilduvaid seadmeid.

• Vahelduv- ja alalisvoolu adapterite jaoks tuleb pistikupesa paigaldada 
seadme lähedale ning sellele peab olema lihtne juurdepääs.

ETTEVAATUST
• PLAHVATUSOHT, KUI AKU ASENDATAKSE VALET TÜÜPI AKUGA.
• KÕRVALDAGE KASUTATUD AKUD KASUTUSELT JUHISEID JÄRGIDES.
• Aku kõrvaldamine tules või kuumas ahjus või aku mehaaniline 

purustamine või lõikamine, mis võib põhjustada plahvatuse.
• Aku jätmine äärmiselt kõrge temperatuuriga ümbritsevasse keskkonda, 

mis võib põhjustada plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.
• Aku kokkupuude äärmiselt madala rõhuga, mis võib põhjustada 

plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekkimise.

Peamised tehnilised andmed
Tootemudeli nr: MDZ-42-BS 
Mitmikkõlar: 1 kõlar
Toetab järgnevat: A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, HFP V1.9 
Juhtmevaba ühendus: Bluetooth® 6.0
Kõlari toide: 1×18 W
Signaali-müra suhe: > 80 dB (A, kaalutud müratase)
Aku: liitiumioon, 3,7 V, 2600 mAh 
Aku laadimine: 5 V 2 A, 2,5 tundi 
Esitamise kestus: u 14 tundi (40% helitugevusel või helitugevuse tasemel 
7/16) 
Sagedusvahemik: 75 Hz – 20 kHz
Bluetooth-saatja võimsus: <= 20 dBm
Bluetooth-saatja modulatsioon: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK
Töötemperatuur: 0℃ kuni 40℃

GARANTIITEAVE
GARANTIITEATIS JURIIDILISE GARANTII ALUSEL TEIE ÕIGUSTE KOHTA 
TEAVITAMISEKS. TEIE ÕIGUSTE TÄIELIKUKS MÕISTMISEKS KUTSUME TEID 
ÜLES TUTVUMA OMA RIIGI, PROVINTSI VÕI OSARIIGI ÕIGUSAKTIDEGA.

Kestvus ja tingimused, mis on seotud juriidilise garantiiga, on määratud 
vastavates kohalikes seadustes. Rohkem teavet tarbijagarantii kohta vt 
Xiaomi ametlikult veebisaidilt https://www.mi.com/global/support/warranty. 
Seda juhul, kui olete ostnud toote otse Xiaomilt. Muudel juhtudel pidage 
nõu müüjaga. Toote katkestusteta või tõrgeteta toimimine ei ole tagatud. 
Kahjustustele, mis tekkisid toote kasutamisel juhendit mittejärgides, garantii 
ei kehti. Kui garantii kehtimise ajal leitakse puudujääke, siis toodet kas 1) 
remonditakse, 2) asendatakse või 3) makstakse raha selle eest tagasi, 
vastavalt teie kohalikele seadustele. Loomuliku kulumise, vääramatu jõu, 
kuritarvitamise või kasutaja hooletuse või süü tõttu tekkinud kahjud ei kuulu 
garantii alla. Müügijärgse teeninduse kontaktisikuks võib olla iga isik Xiaomi 
volitatud teenindusvõrgus, Xiaomi volitatud edasimüüjad või jaemüüja, kes 
teile tooted müüs.
Käesolev garantii ei kehti Hongkongis ja Taiwanis.
Käesolevad garantiid ei hõlma tooteid, mis pole nõuetekohaselt imporditud 
ja/või mis pole Xiaomi poolt nõuetekohaselt toodetud ja/või mida ei ole 
Xiaomilt või Xiaomi ametlikult müüjalt nõuetekohaselt omandatud. 
Kohaldatava õigusakti kohaselt võite saada kasu toote müünud 
mitteametliku jaemüüja antud tagatistest. Seetõttu soovitab Xiaomi teil 
võtta ühendust jaemüüjaga, kellelt toote ostsite

Märkmed.
ERP energia tõhususe haldamine
Voolutarve väljalülitatud režiimis: 0,3 W
Aeg väljalülitatud režiimi minekuks: 15 min

Toiteadapter: kasutage ühilduvat ja CE-märgisega sertifitseeritud adapterit 
koos väljundvõimsusega 5 V / 2 A
Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadija edastatav võimsus 
olema vahemikus min [7.5] vatti, mida raadioseade nõuab, kuni 
maksimaalselt [10] vatti.

BT sees/väljas
BT-funktsioon on sisselülitatud kõlari korral väljas, kui vajutate toitenuppu 1 
sekundi.
BT-funktsioon on väljalülitatud kõlari korral väljas, kui vajutate toitenuppu 1 
sekundi.

Vastavus RoHS-ile – Euroopa Liit
Euroopa Liidus müüdavad Xiaomi tooted vastavad direktiivi 2011/65/EL ja 
selle hilisemate muutmisdirektiivi (EL) 2015/863 (teatavate ohtlike ainete 
kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes) nõuetele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga deklareerib Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd, et raadioseade 
tüübist Xiaomi Sound Play heliseade vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Raadiosagedus ja võimsus
See seade pakub järgmisi sagedusalasid ja maksimaalset 
raadiosageduslikku võimsust ainult ELi piirkondades
Bluetooth: <= 20 dBm
Ringlussevõtu eesmärgil, et hõlbustada selle kasutuselt kõrvaldamisel 
ressursside tõhusat kasutust, viige see toode lähedal asuvasse volitatud 
kogumiskeskusesse, registreeritud demonteerijale või ringlussevõtjale.
Mida ratastega prügikasti sümbol tähendab. Sümbol näitab, et elektroonilisi 
jäätmeid ei tohi visata olmejäätmete kogumismahutitesse. Seda põhjusel, et 
need jäätmed on oma olemuselt ohtlikud ja neid tuleb võtta ringlusse 
konkreetsel viisil.
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Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd.
#802, 8th Floor, Building 5, No.15 10th Kechuang Street, Beijing Economic-
Technological Development Area, Beijing, China.
Email: contact@support.mi.com

Autorizovaný zástupce výrobce v EU
Název: Xiaomi Technology Netherlands B.V. 
Adresa: Prinses Beatrixlaan 582, WTC The Hague, Toren E, 5e etage, 
2595BM 's-Gravenhage.
E-mail: contact@support.mi.com

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky ve 
vlastnictví společnosti Bluetooth SIG, Inc. Slovní značka a loga Auracast™ 
jsou ochranné známky ve vlastnictví společnosti Bluetooth SIG. Jakékoli 
použití t¨§chto zna ček společností Beijing Xiaomi Electronics Co., Ltd. se 
uskuteč¨¾uje na základ¨§ licence. Ostatní ochranné známky a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Dovozce:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz




